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The Gospel of Matthew
Chapter 6

1
(you do it) FT31T2VN (that not) Neal (in your charity-giving) 1320772 (but) 17 (pay attention) 1777
(by them) 777{‘7 (you may be seen) JITINNT (so that) ™Y (of men) XWX (sons) 12 (before) DTP
(in Heaven) 82T (your Father) 1212N (with) mo (for you) ]13'7 (there is no) N7 (reward) XN (otherwise) RO
2

(charity-giving) XOPTT (you) NI (do) T3V (therefore) 5o (when) "IN
(like) TN (before you) 7P (a trumpet) NITP (you shall blast) X721 (not) X7
(in the synagogues) NNWII22 [the pretenders] (of faces) NON2 (receivers) 201 (do) 1"7207
(of men) RWIN (sons) "33 (from) ]2 (they may be glorified) JT2NWIT (so that) "N (& in the streets) NP
(their reward) 19777N (they have received) WIT‘Z\F'I (to you) ]13‘7 (I) NN (say) TN (and truly) 1781
3

(charity giving) XAPTT (you) MR (do) TV (whenever) 812 (but) "7 (you) NN
(your right) T (is doing) RT3 (what?) N3 (your left) TL)?JD (let know) 710 (not) P
4
& your Father) 12N (in secret) R*022 (your charity) NPT (may be) XN (so that) TN
I
(in public) o2 (will reward you) U721 (He) W7 (in secret) X'O22 (Who sees) NI

5
(the pretenders) NDN2 223 (like) TN (you will be) NI (not) 8o (you) PAN (pray) woumT (& when) NI
(& in the corners) X" (in the synagogues) RNWIID2 (to stand) OPR? (who like) 1712777
(of men) RWIN (to children) ~33b (that they appear) 13737 (to pray) 153nb (of the streets) RPWT
(their reward) 717772 (they have received) 17327 (to you) ]13‘7 (I) NIX (say) TN (and truly) 7781
6

(your closet) T3 (enter) P (you) NN (pray) NIZMT (when) TN (but) 17 (you) 1IN
(Who is in secret) X*0227 (to your Father) '[1:\&5 (& pray) PRy (your door) ¥R (& lock) TN
(in public) Nz (will reward you) U721 (in secret) 8*022 (Who sees) XiTT7 (& your Father) T12X)

7

(verbose) 1221 (you shall be) 1I7™MiT (not) 8o (you are) 17N (praying) ]‘53?3'[ (& whenever) RiD
(for) " (they think) 1*730 (the heathen) XD (like) TN
(they are heard) 1°VINW (much) XND (that by speaking) NobmnaT
8

(knows) ¥ (for) "3 (your Father) 13212 (to them) ]T{B (you shall be like) 191270 (therefore) beon (not) 8o
(you ask Him) 128N (before) NI (1o you) 1157 (is needed) NUIM (what?) N3
9

(you) TI3N (pray) 193 (therefore) 5°377 (thus) X357
(Your Name) W (hallowed be) WTPNI (Who are in Heaven) XMW2T (our Father) 1128
10
(Your will) J3°23 (let be done) 83773 (thy Kingdom) '|m:‘7r: (let come) RN
(in the earth) NUTIND (also) 5N (in Heaven) N¥WIT (just as) RI2N

11
(today) X7 (of our need) 13P0T (the bread) el (to us) 75 (give) 27
12

(also) FINT (just as) NIDN (our debts) 17217 (us) ]L,‘ (& forgive) P12WN
(our debtors) ]‘:‘I‘[L,‘ (forgive) 1P3W (we) 1AM
13
(evil) N2 (from) 11 (deliver us) 732 (but) NN (to temptation) X31"237 (lead us) TV (& not) N5
(the Kingdom) Naera (is) "7 (Yours) '[i?"['[ (because) 20
(of ages) 115V (to an age) BPYY (& the glory) NAMIZWNY (& the power) KT
14
(their faults) ]1ﬁﬂ1530 (the children of men) Nwab (you forgive) TIP2WAN (for) 7" (if) 1N
(Who is in Heaven) W27 (your Father) 13272R (you) ]13'7 (also) 7N (will forgive) PI2W3
15
(the children of men) Npmab (you will forgive) 11PN (not) ) (but) 177 (if) N
(your faults) ]13?\7‘730 (you) 7735 (has forgiven) P3W (your Father) 17273N (neither) NN
16

(be) 1M1 (not) No (you are) 1IN (fasting) 2787 (but) 1°7 (when) NN
(for) ") (they disfigure) 7‘53“?3 (the pretenders) NBN2 *201 (like) TN (sad) X722
(to the children of men) Nwamab (they may appear) 1371017 (so that) TN (their faces) 1771°21872
(to you) ]DL,‘ (1) NIN (say) N (and truly) 7RI (to fast) 18T
(their reward) 197773 (that they have received) 753P1
17
(you) N3N (will fast) ONX™T (whenever) 812 (but) 7 (you) NN
(your head) &7 (& anoint) MW (your face) 2N (wash) IWN

18
(to the children of men) Nwamab (you may appear) NN (that not) 8o (s0) TN
(Who is in secret) X*0227 (to your Father) TDNL) (but) N?N (you are) NN (that fasting) ONX™T
(will reward you) U721 (He) W7 (in secret) X022 (Who sees) N1 (& your Father) 712X)
19
(on the earth) NYTIND (treasures) XD (for yourselves) 7735 (you shall place) 112°0R (not) 8o
(are disfiguring) ]‘L,‘DHD (& corrosion) NooN (moths) NOO™T (where) NN
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(& steal) 1°32 (break in) ]‘W5D (thieves) N2237T (& where) RD™W)
20
(where) X2 (in Heaven) R™W3 (treasures) NDO (for yourselves ]13'7 (place) 10 (but) NOR
(& where) RO (are disfiguring) 192 (corrosion) RPN (nor) 87 (moths) NOD (neither) 57
(steal) 1°233 (nor) N (break in) 1" o)) (neither) X7 (thieves) N33
21
(your treasure) J12010 (is) FTNRT (for) T3 (where) NN
(your heart) ND:'? (also) BN (is) 177 (there) 110
22

(the eye) NI (is) 710N (of the body) X727 (the lamp) R
(sound) NIDWA (shall be) RN (therefore) Son (your eye) W (if) |N
(will be) 177 (illuminated) T°77 (your body) 7728 (whole) i (also) AN
23

(your body) 7732 (entire) i) (evil) W2 (shall be) NN (your eye) T3 (but) 177 (if) N
(that is in you) 27 (the light) X713 (therefore) 9*37 (if) 1N (will be) X773 (darkness) XMW1
(will be) X773 (how great!) 812D (your darkness) 21T (is) W7 (darkness) R2WrT
24
(to work) rToamb (masters) |71 (for two) TS s ablegﬂ:ﬂwm (man) L3N (no) XD
(& the other) RITIRDI (he will hate) X121 (one) T2 (for) T (either) W
(he will neglect) W1 (& the other) NITFIRD (he will honor) TP (one) R (or) W (he will like) Q173
(& for money) NIMMF1 (to work) FT2BRY (for God) RTTPRD (you are) TIMIN (able) 1MW (not) ¥

25
(you should worry) 1IDXNR (not) 8o (to you) ]DL,‘ (I) NN (say) N (this) NI7T (because of) S
(neither) N (you will drink) 13 (or what?) X311 (you will eat) NBDND (what?) K31 (for yourselves) ]DWBJIT‘
(the soul) NWD1 (behold) NiT (not?) ¥ (you will put on) UW:‘?H (what?) X372 (for your body) ]13735‘7
(clothing) Neab (than) 11 (& the body) N2 (food) NRT2™0 (than) 12 (is greater) X7™°
26

(do they sow) 1°¥77 (that neither) e (of the heavens) RV (the birds) RNTI22 (behold) 177
(do they gather) 1" (neither) X7 (do they reap) TS (nor) 851
(Who is in Heaven) N¥2W2T (& your Father) 13213X7 (into barns) NI8IND
(you) TI3X (behold) X7 (not?) X (them) 17T (sustains) NS
(than they) TIT3 (are) TIP3 (better) 10D
27

(worrying) F]3* (when) T2 (from you) 11231 (but) 1*7 (who?) 1212
(one) X7 (cubit) NFYN (his stature) TR (on) D¥ (to add) 1DOMY (is able) MW
28
(do you) 1IN (worry) 1"23° (why?) X3 (clothing) Namp) (& about) o0
(they grow) 1"37 (how) RI2™ (of the field) NI277 (the lilies) RIWIW2 (consider) 122NN
(weaving) 121 (neither) X1 (laboring) N7 (without) X3

9
(Solomon) 1115 (that not even) XIENT (but) ™7 (to you) 1137 (I) N3X (say) N
(of these) 1"7131 (one) N7 (like) T*N (was clothed) 2NN (his glory) T2 (in all) o2
30
(is) "I (that today) NI (of the field) RDPITT (the grass) XED (but) ™7 (if) 1N
(not?) xb (clothes) a5n (thus) RI277 (God) NTON (into the oven) 871203 (will be cast) 723 (& tomorrow) TN
(of faith) XTI (little ones) W7 (to you) 7735 (more) 7" (does He multiply) "0

31

(you shall say) T17RD (or) W (you shall worry) J1DXNI (therefore) beon (not) P
(will we wear) RO2N1 (what?) X372 (or) W (will we drink) XD (what?) 831 (or) N (will we eat) 10N (what?) X312

32
(things, ]‘ﬂi7 (seeking) T2 (are) W7 (the Gentiles) NIMY (these) ]‘L,‘T[ (for) M (all) ]‘TIL)D
(for you) 1127 (that also) X7 (knows) ¥ (Who is in Heaven) N¥W2T (but) 1°7 (your Father) 112128
(all) ]‘HBD (these things) r‘m (are necessary) 1°V2N0
33
(of God) NTONT (the Kingdom) iyt (first) D'[P+,‘ (but) 177 (seek) W2
(these things) ]‘L,‘T[ (& all ]‘TIL)DT(& His righteousness) 1P" M
(to you) 1127 (will be added) 12210012
34

(of tomorrow) M7 (shall you worry) 11938 (therefore) o (not) N5
(of itself) o™ (will worry) 93" (tomorrow) 212 (for) ™ (it) %7
(its evil) TNW"3 (for the day) N5 (for it) ) (is sufficient) P20



The Peshitta Aramaic-English Interlinear Gospels

The Holy Gospel Preaching of Matthew - IRT RMINTD XYEP ]1"73313



